
00241VS..

XS » L

• This rib protection vest has protections made from glass
reinforced plastics located at the sides.
• Las características más importantes de este chaleco de
protección son las protecciones rígidas de fibra de vidrio co-
locadas a los lados.
• As características importantes deste corpete protetor das
costelas são as proteções rígidas em resina de vidro posicio-
nadas nas laterais.

■ 00241NEW..R
■ 00241NEW..A
■ 00241NEW..N

Sizes Tallas Tamanhos: 0 » 1 » 2 » 3

• Highly shock absorbent wadding and support in the cru-
cial zones.
• Relleno especial con un elevado grado de amortiguación y
ballenas insertadas en los puntos más delicados.
• Enchimento especial de altíssimo coeficiente de absorção
e talas inseridas nos pontos mais críticos.
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00241SFI..

XXS » XL
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■ 00223BICE
• Single size • Talla unica
• Tamanho unico

■ 00144B

• Balaclava in Nomex® light, one layer.
NOT FIA Approved. Single size.
• Pasamontañas realizado en Nomex®

ligero de una capa. No homologado
por la FIA.Talla única.
• Peça de baixo do capacete em
Nomex® leve, camada única. Não
homologado pela FIA.Tamanho único.

■ 00154KN

• Knee Pads.
• Rodilleras (par).
• Par de joelheiras.

■ 00155EN

• Elbow Pads.
• Coderas (par).
• Par de cotoveleiras.

■ 00153A

• Special knee pads.
• Rodilleras especiales.
• Joelheiras especiais.

■ 00224BICE
X-Cool treatment

■ 00224..
XS » XL

■ 00226..
XS » XL

■ 00227..
M » XL

• Knitwear in Coolmax®

perspiration control.
This is the new karting underwear line with antista-
tic treatment. Made from Coolmax®, the most de-
veloped and revolutionary fibre by Du Pont® (non-
fireproofing) that assures a special perspiration con-
trol and ease the transpiration natural process. For
the maximum comfort, underwear always must
stretch to fit also in the most demanding situations.

KARTING RAINWEAR • MONO ANTILLUVIA • MACACÕES PARA A CHUVA

• Tejido Coolmax® antitranspirable
Se trata de la nueva línea de forros para el mono
especialmente creada para kart, con tratamiento
antiestático. Realizada en Coolmax®, la fibra más
avanzada y revolucionaria de Du Pont® (no ignífuga)
que garantiza un control térmico de la transpiración
excepcional, que favorece el paso del sudor del
cuerpo al exterior. Para obtener el máximo confort,
incluso en las condiciones más extremas, debe aju-
starse perfectamente al cuerpo.

• Malharia em Coolmax® antisuor
A nova linha de peças embaixo do macacão, criada
especialmente para o kart, com tratamento anti
estático. Realizada em  Coolmax®, a mais avançada
e revolucionária fibra Du Pont® (não inflamável)
que garante um controle térmico excepcional da
transpiração, favorecendo a passagem do suor para
o exterior. Para o máximo conforto, mesmo nas
condições mais duras, as peças devem vestir de for-
ma aderente.

XS..
..XXL

■ 00239T

• Rainwear made from special tran-
sparent material that doesn’t yellow
with time, even after an intense use.
• Cubierta para el mono realizada
en material especial de alta transpa-
rencia que no amarillea con el paso
del tiempo, ni siquiera tras un uso in-
tensivo.
• Cobertura para macacão em ma-
terial especial de alta transparência,
que não amarela no tempo, ainda
que utilizado intensamente.

■ 002392..R
■ 002392..A
■ 002392..B

• For an efficient rain protection.
Light bands, with removable Velcro
collar closure to ease the connection
with the helmet.
• Creado para ofrecer una protec-
ción adecuada al agua.
Costuras pegadas, que se
complementan con ti-
ras de velcro extraí-
bles para acoplar al
casco.
• Estudado para ofe-
recer uma proteção
adequada à água. Fitas
leves com faixa de
velcro removível pa-
ra conexão do capa-
cete.

T-1 JET 6
XS..
..XXL

RIB PROTECTION VEST • CHALECO DE PROTECCIÓN • CORPETE PROTETOR DE COSTELAS

00241P..

XXS » XL

• The new rib protec-
tion vest Sparco was
created and made in
collaboration with
Davide Foré, karting
world champion. The
aim is the maximum
protection on the cru-
cial areas. Stiff protec-
tion for ribs and soft protection for the shoulders, removable chest pro-
tection and backbone padding made from shockproof polyurethane. Six
sizes are available for an optimum result: two for kids and four for adults.
• El nuevo chaleco de protección de Sparco ha sido estudiado y creado
en colaboración con Davide Foré, multicampeón del mundo de kart. El
objetivo del proyecto, finalizado y desarrollado, es conseguir la total pro-
tección de las zonas más delicadas del piloto. De este modo, encontra-
mos un relleno rígido para las costillas, una protección elástica en los
hombros, un refuerzo extraíble en el esternón y una cubierta de poliure-
tano de gran amortiguación de los impactos para la columna vertebral.
Para lograr el mejor resultado existen seis tallas: dos para niños y cuatro
para adultos.
• O novo corpete protetor de costelas Sparco foi estudado e realizado
em colaboração com Davide Foré, muitas vezes campeão do mundo em
kart. O projeto completo e evoluído, tem como objetivo a proteção ab-
soluta do piloto nas partes mais críticas. Encontramos assim um enchi-
mento rígido para as costelas, uma proteção elástica nos ombros, um re-
forço removível para o esterno e uma cobertura em poliuretano de alta
absorção dos golpes para a espinha dorsal. Para obter o melhor resulta-
do foram realizados seis tamanhos: dois infantis e quatro para adultos.

Shoe covers • Cubrezapatos
Cobertura para calçados
00243

• Made of natural rubber, oil and benzene resistant. Special non-
slip sole.
• Realizadas en caucho natural, son resistentes a los aceites y los
carburantes. Suela especial antideslizante.
• Em borracha natural, são resistentes a óleos e gasolina. Sola
especial anti derrapante.

Aluminized sleeves
Manguito anticalor
Capa anti calor
00240

• Made from aluminized material to avoid burns in case of
contact with the engine head. Suitable for any karting suit.
• Realizado en material aluminizado, evita posibles quema-
duras en caso de entrar en contacto con la cabeza del mo-
tor.Aplicable con cualquier mono.
• Em material aluminizado, evita possíveis queimaduras no
caso de contato com a cabeça do motor.Aplicável em qual-
quer macacão.

XS 36-38

S 39-40

M 41-43

L 44-46

■ 00223B
■ 00223N
• Single size • Talla unica
• Tamanho unico

COOLING SYSTEM


